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The Madiera Portal —a Semantic Web

Locating data

Data can be retrieved by
browsing the catalogs of
different data archives, or
perform searches across all
the archives inn the system.

Browsing metadata
Datasets in MADIERA will be
documented according to the ==
DDI standard. The metadata
will be integrated with the
data.

On-line statistical analysis
When a dataset or a variable is
located on a MADIERA server,

the user can instantly run

simple statistical analyses like
cross/tabulation, descriptive
statistics and regression.

Downloading data
Data can be downloaded in any of a
number of standard file formats

Visualisation

Several options for displaying
statistics are available. This
includes bar-charts, time series
charts, and geographic maps

= Multilingual support

1 Based on thesaurus

. technology, the user may
search in any language, and
be able to locate data stored in

. another language.

Comparative data

~ A built in logic for identifying

comparative data - including
variables or datasets stored on
other servers throughout
Europe.

A Geo-referencing system
Datasets will be stored with
geographic coordinates for the
geographic coverage of the
dataset. A map interface will
enable users to locate

datasets.

Standarised identification

Work will be initiated to
establish a standard for
naming of social science data
resources.

Knowledge base

User supplied comments, links
to online publications etc.



The Madiera Infrastructure

Data Providers

The Madiera Infrastructure
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"Have some Madeira, m'Dear!

You really have nothing to fear.

I'm not trying to tempt you, that wouldn't be right;
You shouldn't drink spirits at this time of night.
Have some Madeira, m'Dear!

It's so very much nicer than beer.




No Longer Lost In Translation
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CREATIMNG DEPOSITING

Finding Data | Search Catalogue Major Studies

ELSST - Version 1.2 0 B

Terme courant {cliquer sur le terme pour obtenir Ia€™affichage X477C )
PAUVRETE

Intermational Data

Synonymes
SEUIL DE LA PAUYRETE

Termes gA@nA@riques | Termes spA@cifiques [ Termes associA@s

B CONDITIONS ECOMOMIGUES
b DESAWVANTAGES SOCTIALR

B CONDITIONS DE WIE

B EALM
B ECOMOMIE(TT) B MIVESL DE WIE
B PROBLEMES SocIal: (TT) B PALYVRES
B RICHESSE

B SANS DOMICILE FIXE

English French German Spanish Finnish Danish Greel

To search the Catalogue for one or more terms, check boxes to include NT: andfor RTs in vour serach then click an
the Search On Kevword button below,

To explore the Thezaurus further, zelect a hyperlinked term.

New Cormrment | Search Home |
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term Frenchl Germanl M Return |

[FINANCIAL RESOURCES
|[FOREIGN WORKERS
[HOUSEHOLDS

[HUMAN RIGHTS
[INFLATION
[INTERNATIONAL POLITICS
[INTERNATIONAL RELATIONS
|LAW ENFORCEMENT
[MEMBERSHIP
|OCCUPATIONS
[PATRIOTISM

|[PENSIONS

|[POLITICAL ALLEGIANCE
|[POLITICAL LEADERSHIP
|[POLITICAL PARTICIPATION
|POLITICAL POWER
|[POLITICAL UNIFICATION
|POVERTY

|RELIGIOUS ATTENDANCE
|[RELIGIOUS DENOMINATION
|[SCIENTIFIC DEVELOPMENT
[SOCIAL CHANGE
|[STANDARD OF LIVING
[TRADE UNION MEMBERSHIP
[UNEMPLOYMENT
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termn Return |
[DEVELOPPEMENT SCIENTIFIQUE
[DROITS DE L'HOMME

[EMPLOI DES JEUNES
[ENTREPRISES

|[ETRE MEMBRE

|FORCES ARMEES

[FORMATIONS ACQUISES

|GUERRE

[IDENTITE CULTURELLE

[INFLATION

[LEADERSHIP POLITIQUE

[MENAGES

[MONNAIFS

[NIVEAU DE VIE

[PARTICIPATION AUX OFFICES RELIGIEUX
[PARTICIPATION DES TRAVAILLEURS
[PARTICIPATION POLITIQUE
|PATRIOTISME

|PAUVRETE

[PENSIONS DE RETRAITE
[POLITIQUE INTERNATIONALE
[POUVOIR POLITIQUE
[PREFERENCES POLITIQUES
|PROFESSIONS

|[RELATIONS INTERNATIONALES
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It's only words

And words are all | have

To take your heart away

Da da da da da da da

Da da da da da da da da da da
Da da da da da da da

Da da da da da da da da da da
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You ain’t seen nothin’ yet

B B B Baby

You ain’t seen nothing yet

Here’s something that you’re never gonna forget
B B B Baby

You ain’t seen nothing yet




